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ESPERANTO: A FOREIGN LANGUAGE FOR
THE NON-LINGUISTIC

By R. W. HAMILTON, M.A., M.Litt.,
Head Mastey, Hemsworth Gvammar School

To understand a foreign people nothing can readily take the place of knowing that
people’s language thoroughly, of being well acquainted with its literature, and of having a
fairly lengthy period of residence in the country itself. But what a small percentage of
our children ever reach that stage in adult life, after years spent in endeavouring to master
the elements of one or at most two foreign languages! And there are so many foreign
languages to learn !

An International Auxiliary Language is the only solution to this problem. Many are the
solutions that have been and are being put forward, but only one has been tried, tested fully,
and found completely successful—Esperanto ! 1t has no competitor, nor is it likely to have.
It is not theory but a fact. It is a living language, spoken, written and read, all over the
world, by many peoples of vastly different languages. Esperantists can be found in
practically every country in the world.

The purpose of this article, however, is not to describe the Esperanto Movement nor
discuss the tremendous benefit its universal adoption would bring to the world, but rather
to call the attention of teachers, particularly those in our new secondary schools, to the
merits of Esperanto as a serious subject of study both for themselves and their pupils. It
is well known and admitted on all sides that for many children, despite the educational
value and the excellent quality of modern teaching, the time spent in attempting to learn
even one foreign language is time practically wasted. Even in our Grammar Schools there
is a large number of children whose progress in foreign languages is very disproportionate
to the effort involved. For the vast majority of the children in the New Secondary Schools,
learning a foreign language, even French or Spanish, is very largely a waste of time. But
it ¢s possible to teach them Esperanto, and in so doing to gain for these children nearly all
the benefits their more linguistic fellows get from a study of national foreign languages.
Again and again, educationists who have investigated the benefits to be gained from a
study of Esperanto have pointed out the following advantages of such a course of study.
They claim that Esperanto

(1) helps all language study

(2) simplifies the teaching of grammar

(8) gives a better knowledge of English

(4) facilitates the learning of other languages

(5) makes language study attractive ' '

(6) trains the logical faculty

(7) broadens the outlook

(8) is an aid and not a new burden.

With such advantages claimed one is tempted to ask why Esperanto has not been
welcomed into our schools with open arms. It sounds like the subject all teachers have
been longing for. As most teachers who have studied the subject seriously are keenly
enthusiastic, it seems that the answer is that most practising teachers are like the man.
“who cannot see the wood for the trees’’. They are immersed in their daily work of
teaching the subjects they have been taught. The problems of their professional teaching
exercise their minds and leave them with little time—and in some cases, no inclination—
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to think whether the problem of.teaching .

foreign languages to a large number of
apparently non-linguistic children could not
be solved in some other way than improved
technique in the teaching of the traditional
foreign languages of our schools. There is,
too, the natural tendency to disbelieve that a:
language with such apparently extravagant
claims could really be a cure for our language
teaching difficulties. '

To illustrate the above claims by reference
to the language itself would be too long a
job for such a short article as this must be,
but the claims are well worth investigating.
To quote but one supporting statement, a
manifesto signed by 96 educationists from
28 countries in a Conference at the League
of Nations Palace in Geneva states :—

“It is our experience that a knowledge of
Esperanto has developed im our pupils a more
real knowledge and appreciation of Geography
and World History, and a greater and more
sympathetic intervest in foreign peoples and
their customs, literature, and art :. also in the
peace of the world and the League of Nations.

This has been aided by the imterchange with

childven im other lands of correspondence,
tllustrated postcards, and drawings : by the
reading of international magazines in Esper-
anto, and the study of literature in various
countries in the language. Pupils are abdle to
emgage in correspondence after only a few
months of study. This correspondence is not
confined to any one country, it being a common
experience for pupils in a single school to have
correspondents in many countries.”

Obviously this contact with those in
other lands makes Geography and History
more living, and develops a sense of world-
citizenship and an interest in world affairs.
Esperanto leads through international
understanding to international friendship.

The experience of more than ten years of
teaching Esperanto to children from 10} to
18}, and also to adults, has led to the
conclusion that the claims made for Esper-
anto are substantially true. There is,
however, an old saying, ‘‘The proof of the
pudding is in the eating”’. It would be well
worth while, therefore, for all teachers
actively interested in this problem of
teaching our children foreign languages to
write to the Education Secretary, British
Esperanto Association, 140 Holland Park
Avenue, London, W.11, and ask for further
information. If desired he would be
willing to visit any school and demonstrate
by actual lessons that these claims for

Esperanto are well founded.

Reprinted, by kind permission of the Editor,
from The Higher Education Journal, Nov.,
1945. :
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ESPERANTO AND THE LABOUR PARTY

It is hoped that a resolution favourable
to Esperanto will be discussed at the Whit-
week Labour Party Conference in Bourne-
mouth.

Owing to the pressure of business, it is
one thing to get a resolution on to the
Agenda, but another to get it to the point
of discussion. In order to get the backing
of as many constituency parties as possible,
Esperantist members of the Labour Party
are asked to communicate now with Mr. A.
Fisher, 15 Whitecliff Crescent, Parkstone,
Dorset. He would also be glad to have the
names of any M.P.s who are Esperantists,
or favourable.

S8.B.E.T.

S.B.E.T. (Society of British Esperantist
Teachers) (Sec., Miss Nixon, 183 Woodlands
Park Road, Birmingham 30), now has 176
members. All Esperantist teachers should
join. Minimum subscription: 1/-. The
Bulletin is full of up-to-date information,
and is itself well worth this nominal sum.

S.B.E.T. ANNUAL MEETING.—This is
on Saturday, Sth January, at City Literary
Institute, Stukeley Street, Drury Lane,
W.C.2, at 10.30 (members only). Open
meetings : 2.0 and 5.0 Subject: ““The
Present Situation” as tregards Teachers,
Schools, Schoolbooks, Magazine, School
Certificate, Teachers’ Societies, Education
Authorities, Ministry of Education, Inter-
national Relations - (schools in other
countries, TAGE, TJ]O), UNESCO, etc.
These should be of unusual interest.

A QUESTIONNAIRE has been issued by
SBET, asking for details of classes to school
children and adults. As regards children,
details asked for are : Name of School ? If
in school-time, voluntary or compulsory ?
Age of pupils? Sex? Number in class?
Class periods? Books used (if any)?
Correspondence abroad ? Members.of TJO ?
Subscribers to T JO Bulletin 2  All teachers
of school classes please reply : the informa-
tion will be exceedingly valuable.

T.J.0.—The situation of TJO in Britain
(see p. 93) will be discussed in a meeting in
1946. Meantime Mr. J. Heath, 74 Dales
View Road, Ipswich, is acting as sec., helped
by Mr. A. Gordon, 28 Holshouse Road,
Kilmarnock, for Scotland, and Miss Rees,
Derwydd, Seven Sisters Road, Neath, for
Wales.  Subscription (4/-, payable to Miss
Rees), includes the magazines Juna Vivo
and T'.J.0. Bulteno.
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ESPERANTO STUDY-CIRCLES

Probably the weakest spot in Esperanto
life is the lack of really competent (a)
teachers, and (b) group-leaders. Many
classes and groups die every year, killed by
incompetent leadership. Good will is not
enough. These are skilled jobs. Those
who are most competent are the most ready
to learn more.

From May 1943 to July 1945 we published
articles on the Teaching of Esperanto. As
far as space permitted, these dealt
systematically and practically with every
phase of the subject. Many letters of
appreciation were received. Anyone wish-
ing to become a good all-round teacher is
advised to master the principles and hints
there given, and apply them.

It was intended to follow these with help
for secretaries and group leaders, but as
only two persons expressed a desire for this,
they are postponed. Perhaps, when more
groups get going, these hints may appear
later. . .

Meantime, there has appeared a booklet :
“La Esperantista Studrondo : Konsiloj por
Studgvidantoj’’, published by Norvega
Esperanta Ligo, written by A. Hasle and
obtainable from B.E.A. for 6d. (postage 1d.).
Though it is not concerned with classes or
groups, but deals with something between
the two—study groups for 7-8 persons—
both teachers and group-leaders will find in
it some golden words. It says more in its
24 pages than many a pretentious volume of
learned fog. Here are a few selections.
But get the book.

Elpensu laborplanon, kaj gvidu la rondon
lat tiu plano.

Cio povas esti interesa, se oni fin prezentas
en formo interesa.

iu pensas jeme : ‘‘Ne gravas, se mi
alvenos malfrue, tar la kunveno ja ne komenc-
ifos akurate’’. Tule ne permesu tiajn
pencon.

Estas absolute tro malfacile por komencanto
majstri du lingvojn samtempe, pensante en
unu kaj parolante en alia.

E¢ inter wmalnovaj Esperantistoj ekzistas
homoj, kiuj legas kaj parolas ire mallerte ;
faras paiuzojn en malfusta loko, ervaras,
haltas por ripeti, balbutas, kaj eligas strangajn
malklarajn sonojn. Cu vi Ronas la tipon ?

Ni leynu vortojn tiel bone, ke ni neniam plu
bezonas seréi ilin en vortavo aw dubi pri ilia
signifo.  Unu vorto el la kapo valoras pli ol
dek en la kajero.

Se la lernanto bone komprenas la enhavon
de la legajo, estas superflue, el enuige, traduki
Siun frazom.

Multan tradukadon, tu skriban at bulan,
mi rekomendas nur al tve lertaj Esperantistoj.

frazoj longaj kaj malsimplaj.

Por komencanto oni elektu facilan librom,
kiu konvenas al lia lingva nivelo.

Ciu lernu la alfabeton parkere, kaj atingu
centprocentan fuston e la prononco de Eiu
sono.

Neniam legu ciferojn macilingve, meze de
leksto Esperanta.

Lernu melodiojn, se eble el du- ah tri-
volajn [For example, Kantaro Esperanta,
Section 11X, and the innumerable partsong
arrangements obtainable from Curwen,
Boosey, and Novello, of the songs 1-160.—Ed.].

Per tro multa diskutado kaj harfendado ons
riskas mortigi la fervoron de movaj Esper
antistoj. Lerninte la elementojn, la studanto
bezonas antais tio multan praktikon.

Evarojn oni konstatas plej racie per taskos
shribaj.

(Pri la korelativoj). Plej simple estas,
lerni perfekie la sencon de la 5 komencaj Raj
la 9 finaj silaboj.

Ni uzu nur Esperamton en wiaj privataj
taglibroj, klubaj protokoloj, leteroj al sam-
tdeanoj. .

Ne postulu, ke Esperanto ‘havu unu trafan
vorton por tiu ajn Norvega vorto. E¢ la rita
Angla lingvo me havas yorton por tiu afero
Norvega. Aliflanke, ne estas eble traduki
tiun Esperantan vorton per unu samsignifa
Norvega vorto.

Vortarojn ni uzu singarde, tar ofte unu
Norvega vorto havas plurajn signifojn, tute
diversajn. :

Parolu vigle Espevante dum la ludado, por
ke la tuta afero ne estu senutila.

Kiam oni bone scias la lingvon, ekstudu
aliajn akiualajn aferojm, parolante Esper-
ante.

S-r0 A ne havas manuskripton, nur kelkajn
notojn. Li parolas simple, sed flue kaj
imprese, kaptante la intereson de la atidanto;.
S-ro B legadas mallerte el manuskripto kun
At eble bk
lernis sian paroladon parkeve, sed prezemias
gin per voto monotona, sen vivo, sen varmo
kaj sento, kvazath legante skvibitan artikolon.
Kiun vi preferas ?

Ciu partoprenanto parolu forte kaj kurage,
kvazaw starante antat granda publiko.

A few language comments. We read that
many Esperanto Clubs meet only once or
twice po monato (i.e., each meeting lasts a
whole month |) (4). What is meant is en
monato, or ({iu) monate. Po monato means
“a month at a time’. Profokolo seems
better than referafo. Oni ekzercas sin, ne
la taskon (6). Better : variig:i la programon
(6) ; domni al temo interesan formon (7) ;
legi sen lacifo (10).; kanti senrigarde (15).
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NEW ROOTS IN ESPERANTO

(This article is a comtinuation of ““The
Evolution and Growth of Esperanto” (B.E.,
May, 1944), to which the reader is referred).

Are new roots needed P

If an official voot is available (especially
if it is in the U.V.), only strong reasons can
justify an alternative. The itch to coin
new words is usually a sign that the writer
has not yet mastered the language.

If mo official root is available, the need
may usually be met by the use of affixes
or a compound word. Only if these means
do not suffice should a new root be
introduced.

It is not always easy to decide whether a
proposed neologism is (a) desirable, (b) at
least tolerable, or (c) unnecessary, useless,
or otherwise bad. Greater freedom is
allowable with technical terms than with
words of everyday life. ‘“When in doubt,
leave it out” is a safe rule. To introduce
an unnecessary root is to do Esperanto a
disservice. ‘“La kriterio ne estu Tio
kontentigas mian guston, sed Tio estas necesa
por esprimi ideon alie neesprimeblan, ai
esprimeblan tro artifike”’ (Lidja Zamenhof,
“Pola Esperantisto”’, 1934 p. 60).

If the need for a mew root is inter-
nationally felt, and if it proves satisfactory,
it will be increasingly used, and—after the
test of time and use—officialized.

A new root may be justitiable

To replace a heavy compound : e.g. treti
(piedpremi) ; stumbli (falpusigi) ; hefo
(kreskajbarilo). But the compound remains
usable as desired.

To avoid multiplication of roots by pseiido-
affizes, and thus to gain lightness and
regularity.

To express an idea for which otherwise
. several words would be needed : e.g. bailimi
(starifs sur la postaj piedog).

To express a distinct and often meeded
shade of meaning : fali-ginki.

For technical and sciemtific terms (see
article in last issue).

For poetry. This is a debated point.
Some argue that just as the fakulo needs
technical terms not used by the man in the
street in ordinary life; so also the poet
needs his own roots. Cp. 8ino-brusto ;
and English brine, main, mead, sward, steed.
This point of view is urged by Kalocsay in
Parnasa Guvidlibvo. The opposite view is
expressed in a resolution by the Japanese
Congress 1933, and in B.E. 1933/8-10.

Dangers of a large radikaro

It weakens the claim that Esperanto is
easy to learn. Every new root, even if
widely known in Europe, is a new difficulty
for the Oriental. The student will rename
the language Desperanto !

It increases the risk of chaos through
useless multiplication of synonyms.

It endangers the Esperanto system of word-
building by agglutination, which is one of
its most essential features.

Words proposed and listed, but mol in
living use, are museum mummies . they
clutter up the dictionary with useless
lumber.

To have a separate Esperanto root for
every shade of meaning in every mational
language is meither mecessary mor desivable.
On the presumed necessity for Alaskan and
Pacific roots see Geoghegan (B.E. 1935/90) !
But local or national terms may be used
on occasion, 1n italics, as foreign words.

Parallel Forms

That two synonyms should continue to
struggle for existence, however much this
may delight the poet, is in practice a
doubtful blessing, and tolerable only
provisionally, that the fitter may survive.
Disadvantages :

(a) Difference of usage might develop inio
a dialect. But granted loyalty to U.V.
and L.K., there is little danger of this:
the tendency is in the other direction.
Discussion of the question of the supposed
danger of dialects is outside the scope of
this article. Briefly and dogmatically one
may say that with Esperanto the factors
making for disintegration are absent, and
those making for unity are active.

(b) Difficulty for the speaker. Speed in
shortband depends less on the perfection of
the system than on the degree to which
it is familiar to the writer : the form must
flow automatically, without thought; and
indecision between possible alternatives is
fatal. So also in speech. Every alternative
is a new difficulty for the learner, a source of
hesitation for the speaker, and a problem
for the conscientious writer, who wonders
what is the difference (if any) between the
synonyms.

(¢) Difficuity for the hearer. Uniformity
of expression is a help to the listener.
A language consists less of separate words
than of customary phrases and word-
groups. This often enables the whole to be
Ende;stood when only part has been, really

eard.
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Checks to chaos

Everyone has the right to use Esperanto
and write books in it. Hence many still-
born roots and many poor books. But on
the other hand everyone has the right to
criticise, and to refuse to buy or to
recommend rubbish. Reviewers should
condemn and teachers should not use
books written in poor Esperanto. For the
good of the tree, the gardener does not
spare diseased branches. See Lingvo Inter-
nacia 1909/21.

Words that are needless, or purely
national or personal, are not likely to find
imitators in other countries, and will
probably die at birth. We are, however,
far too ready to follow the latest fashion,
and imitate every novelty, however bad,
instead of looking on it with suspicion.
The antidotes are common sense, loyalty
to U.V. and L.K., and study of the best
writers.

THE BRITISH

This is one of an unmpublished series of
comprehensive studies on problems of Esper-
anto vocabulary and evolution. Controversial
subjects have not been avoided, and the series
should thus be helpful to the serious student,
and stimulate discussion. Whether further
articles appear, however, depends on opinions
expressed by readers. Do they want articles
on linguistsc subjects or not ?

R.S.A. Examinations

The following extracts from the
Examiner’'s report for 1945 may be of
interest.

STAGE I (ELEMENTARY)

The standard of the papers was very
varied. Some candidates should obviously
have attempted a higher stage; several
were unprepared for any stage | There was
the usual crop of beginner’s mistakes in the
misuse or disuse of the accusative, but noun
and adjective were generally made to agree.

Section I was well done on the whole.
Ekiris (started off) and pereinta (perished)
gave the most trouble. Many got the
meaning of the verses, but failed to put it
into smooth English prose. Sati does not
mean fo like ; it means o appreciate, prize,
think highly of. Desperate guesses were
cough him for tufos lin, and' push the pen for
pusis al peno.

Section II varied greatly in quality.
General difficulties were They asked for fruit.
They were given two apples, as also were just
like, square, and round.
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_ The essays in Section III were generally
good for this stage.

In Section IV the phrases that gave most
trouble were I forgot where I was and Come
as soom as possible. There was a general
ignorance of the meaning and use of ankorait
and ankoraii ne. Several even stated that
ankoran and baldait were prepositions.

STAGE II (INTERMEDIATE)

In general, translations were poor;
original work was good. It is obvious that
several candidates could think or speak in
Esperanto with fair ease, but had neverthe-
less had little practice in translation from

English.
- Section I. The Esperanto prose was well
translated. Disvolvifo (development,

evolution) was too often rendered diffusion,
spread (=disvasti?o). Sulinfana periodo
(tnfancy) produced some surprising variants.
The verse-translation was less satisfactory,
and tended to be too literal. Blood-seeing
and blood-avoiding were unfortunate guesses
for sang-avida (bloodthirsty). Another
howler : ‘“A Jewish harper’’ became ‘‘some
one playing a Jew’s harp”’. )
Section II was generally bad. 'The other
evening, in this spivit, chimmey-piece, com-
troversies, terms, screw-driver, floored many.
Several translated love (ami) by S$aki
(=appreciate). A tendency to overuse and
misuse {ati is a disease needing drastic treat-
ment. The use of a comma before ke and
other conjunctions, to separate clauses, was
badly neglected : a small point, but worth
attention. This is another of the marks that
distinguish the stylist from the dabbler.
The reflexive pronoun was often neglected.
Section III (the essay) was in general
good : several reached a really high
standard.
In Section IV it will suffice to say that
~some did, and some definitely did not,
understand the use of the adverbial
participle (or other construction involved).
Curiously enough, most candidates
apparently did not know the word larmo
(teay), but some brave circumlocutions were
offered as substitutes.

‘Results of the 1945 examinations.—
Stage II : 31 papers; 9 First-Class, 16
Second-Class, 6 Fail. Stage I : 49 papers ;
16 Pass with Credit, 19 Passed, 14 Fail.
The total (80 candidates) is rather under
that of 1944.

Details of dates and conditions of entry
for the 1946 Examinations will appear in our
next issue. On this occasion a Stage III
examination will be held for the first time,
provided that there are sufficient entries to
justify it.
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RECENT LECTURES
Oct.

8 Worthing. Psychology and Friendship
Club.

10 Worthing. Esperanto Group.
Worthing. Girls’ Junior Air Force.

11 Goring by Sea. Goring Hall School.
Worthing. Public Meeting.

13 Eastleigh. Public Meeting.

15 Derby. Rotary Club.
Derby. Parkfield Cedars School.
Derby. Esperanto Classes.

16 Glossop. Kingsmoor School.

17 Derby. Pear Tree Y.P. Fellowship.

18 Derby. Chaddesden Citizens’ League.

19 Derby. Derby School.
Derby. Friardale Chapel.

22 Exeter. Rotary Club.
Exeter. Convent of the Presentation.

23 Exeter. Women'’s Labour Party.
Exeter. Co-operative Youth Club.

24 Broadeclyst. Broadclyst School.

25 Exeter. St. Wilfred’s Convent.

26 Exeter. Public Meeting.

29 Plymouth. Hyde Park School.

30 Plymouth. High St. J.M. School.

31 Plymouth. Hyde Park School.
Plymouth. Swarthmore Settlement.

Nov.
1 Plympton.
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Lambspark School.
2 Plymouth. Rotary Club.
Plymouth. Christ Church Youth Club.
S Bodmin. Public Meeting.
6 Bodmin. T.].O. Class.
8 Okehampton. Grammar School.
Okehampton. Toc H.
9 Okehampton. Public Meeting.
11 North Curry, Taunton. Tacchomo Sch.
13 Yeovil. Park School.
Yeovil. Scouts’ Club.
14 Sidcob. Friends’ School.
15 Bristol. Esperanto Club.
17 Bristol. Museum Lecture Theatre.
20 Southampton. Grammar School.
21 Southampton. Itchen School.
Southampton. Citizens of Tomorrow.
26 Plaistow. Secondary School Esp. Club.
26 Worthing. Sussex Road S.G. School.

Dec.

1 Birmingham. Princess Alice Orphanage
Y.C.

3 Birmingham. Five Ways’
School.

10 Tolworth. Co-operative Hall.

15 Belgravia. Linguists’ Club.

17 Coulsdcn. Rotary Club.

19 Woolwich. Shooter’s Hill School.

Eltham. Eltham Hill School.

Grammar

A detailed account of these 51 meetings
is impossible in our limited space.- Other-
wise many things might be reported of
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experiences discouraging and encouraging ;
audiences of all kinds; ‘“Public’”’ Meetings
with no public; small meetings un-
expectedly large ; invitations received and
at the very last moment cancelled; a
welcome in most unexpected quarters ;

long and difficult journeys hampered by
loads of books, baggage, and a typewriter,

and by lack of transport facilities, but
sometimes greatly lightened by the help of
thoughtful and kindly friends ; new classes
started ; old groups rev1ved prejudices
removed meetings with old pupils, or
Esperantlsts first interested at a previous
meeting ; old friendships renewed ; new
friends made; some audiences almost
embarrassingly enthusiastic; some as
impressionable as a row of cows ; resultant
press propaganda ; brave isolated members
ploughing a very lonely furrow on stony
ground ; centres of Esperanto life which
warmed the heart to visit ; a school inviting
us to conducta prize dlstr1but1on apparently
under the impression that we were the great
R. A. Butler from London ; a ‘“Youth Club”’
meeting attended by adults only ; a Head
who said “No”’, attended a lecture, and then
gave us 300 children for the whole after-
noon ; a novel propaganda effort (reported
on p. 108) ; and much more. Above all, the
personal kindness shown by local friends,
and the practical help given by a few
individuals—here unnamed, but the real
workers in the movement. Certainly good
seed was sown, and a harvest is being reaped.

FIGURES FOR 1945

126 Lectures to 52 schools and 74 other
meetings. Attendances, 7,833: 5,622
children, 202 teachers, 2,009 Youth Club

members and adults. Divect Sales
at  meetings : 4,386 ‘‘Beginners’ and
£30. 8s. 6d. other books: total value,

£85. 5s. 0d. Donations from places visited,
towards cost of travel : £14. But in spite
of a crowded autumn, these figures are well
below those for 1944, as (perhaps) owing to
political conditions few invitations were
received in the first half of the year.

PROSPECTS FOR 1946

Now that the war is over, we should like
to see 1946 a record year (the previous
record was 213 meetings in 1936). This
could be accomplished, IF friends in parts
of the country not recently visited took the
matter up. The best results are shown
when a week or so is booked provisionally,
and local schools and other likely bodies are
suitably approached. It is generally easy
to fill several days with engagements in this
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way, provided that (1) arrangements are
commenced two or three months previously,
(2) use is made of the literature I can supply
for the purpose, and (3) one local and
business-like friend acts as a centre and
arranges the itinerary. For Secondary Schools
the best terms are Spring and Autumn, and
Summer is hardly possible, except in the
few days at the end of July between exams
and end of term : the door is then generally
wide open.
M.C.B.

NASKIGOJ

Bailey—Al Lou kaj Mary Bailey, 15 Aug.,
Antonio Palilo, en Leicester. Frato por
Mikelo.

Goodes—Je 25 Sept., al W. M. kaj Astrid
Goodes (n. Gustafsson), en Rosario,
Argentino, filino, Monica Christina.

Knight—Je 6 Okt., al Kenneth kaj Vera
Knight, Bristol, filino, Rosemary Jean.

Penny—Je 15 Nov., al Rob kaj Betty
Penny, 21 Woodland Waw, S.E.2., filo,
Nicholas.

EDZIGO

Delgrado-Bailey—Je 10 Nov., en Market
Bosworth, Manuel Delgrado kun Brenda
Bailey.

MORTOJ

Bairstow—Je 5 Nov., George Bairstow,
Halifax, 55-jara.

Chadwick—Je 22 Oktobro, Jonathan
Chadwick, en Rochdale, 93-jara. Unuella
kunfondintoj de la Grupo, en 1906, li
laboris vigle por nia movado gis la fino.

Fisher—Je Sept. 18, S-ino A. Fisher, 3
Defoe Avenue, Kew Gardens, 77-jara. De
multaj jaroj entuziasma Espernatisto.

Middlemiss—Je 11 Junio, en Tunbridge

Wells, Charles S. Middlemiss, C.I.LE., F.R.S.
Eminenta geologo, aparte pri Hindujo. Li
forte propagandis Esperanton en Kalkuto.

EL LA LETERUJO '

Sen ia dubo S-ro Sturmer bone scias la
Anglan lingvon.

Pri tio neniu povas dubi, leginte la tri
longajn kontribuajojn de li en la lastaj
numeroj de B.E. Sed laii onidiro, i povas
verki egale bone en Esperanto. Do ¢éu vi
ne penos instigi lin tion fari ? Car mi— kaj
sendube multaj aliaj—ne aéetas la B.E. por
studi la Anglan lingvon !

Koa

Vidu tamen p.112 en la nuna numero— Red.
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SIMPLIFIED SPELLING

“You are 100 per cent. right in saying
that Simplified Spelling is not a subject
within the province of the B.E., but your
article on p. 89 calls for comment because
your supposition that the S.S. movement
lacks unity has as little ground as that which
disparages Esperant6 on the ground that
scores of other schemes of I.L. exist! Yet
it is this supposition which subtly does much
harm in both cases.

The fact is that (as Esperanto does in the
I.L. movement), the scheme of the S.S.S.
presided over by Prof. Gilbert Murray
stands out among those of individual
nonenties (to one of whose unpleasant
proposals your article gave the honour of
mention, exemplification, and criticism).

The only real doubt in the S.S. movement
is as to whether it should proceed on a
fundamental system, as proposed by the
S.S.S. in Britain, with a forlorn hope of
ultimate acceptance; or should take the
line of the American Society, which lists
400 of the worst spelt common words and
proposes improvements for them.

R. Scorr

The article was an impariial statement of
difficulties and problems confronting any
veformer of Ewnglish spelling. | Its raison
d’étre was to express a belief that one cause of
the “‘umpleasantness’ to which My. Scott vefers
1S the use of digvaphs, and that in this wmattey
our Esperanto accented letlers—so often
maligned by thoughtless critics—point the way
to a vational and pleasing solution of the
problem which is worthy of sevious atlention.
The avticle was not an attack on the S.S.
society or movement. We take no sides, and
controversy on the matter is outside our
scope—Ed.

FROM SWITZERLAND

Pensoj de Zamenhof

Beautifully printed in. two colours
with original text and translations in
English, French, German and Italian.

Price 1/6, post 1d.

BRITISH ESPERANTO ASSOC., Inc.,
140 Holland Pgrk Avenue,
London, W.11.
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NOVA PROPAGANDRIMEDO
Antaii kelka tempo en Bristolo on

dissendis gustoplene presitajn afiSojn kaj
invitkartojn kun jena tekstpo :

BRISTOL MUSIC-LOVERS’
CLUB and BRISTOL ESPER-
ANTO SOCIETY invite all music-
lovers to a LECTURE-RECITAL:
“100 VARIATIONS ON A4
SCOTTISH MELODY”, at the
Museum Lecture Theatre, on Nov.
17, at 7.0 by Montagu C. Buller,
L.R.A.M., Lewis Ramell (Piano),
Richard [Evens (Piano), Mary
Ramell (Violin), and Barbara
Nelson (Soprano). The Variations
are in the form of piano duets for
teacher and pupil, with occasional
help from voice and violin ; and
illustrate various terms and harmonic
and contrapuntal devices used by
musicians. Silver collection to pay
expenses. .

Kolektigis sufice granda aiiskultantaro,
allogita de muzika vidpunkto. Oni klarigis,
ke la prelego estis jam antaiie farita en la
Esperanta lingvo ; kaj priparolis la Esper-
antan Muzikan Terminaron. Ciu ge-
estantaro devis kanti en Esperanto, ailiskultis
Esperantan kanton, kaj ricevis propagandan
folieton pri la lingvo kaj anoncon pri nova
kurso. La afero tre sukcesis, kaj sendube
multaj, kiuj neniam antaiie kontaktis Esper-
anton, ricevis favoran impreson pri la
seriozeco de nia. movado kaj la belsoneco de
nia lingvo.

WHAT IS THE WAY?

In the July issue of New Zealand Esper-
antist “‘Bepo”’ gives the following study on
the translation of the English word “way”.
It is not claimed that the translations given
are the only possible, or necessarily the
best ; nor is it intended that they should be
learned by heart. But they give a good
example of the principle that a translation
should seek to reproduce not words, but
ideas.

By w. of answer, responde.
their w., provi ilin haltigi. Be in a bad w.,
esti en malbona stato. Make one’s w. to,
irt al. Escape by w. of the window, eskapi
tra la femestro. Tra.ﬁic both ww., #rafiko
ambandirekta. The w. if you want quick
action, taiga metodo por rapida agado.
Give w., cedi. Things came about this w.,
jen kiel Ta afero okazis. Nothing in the w.
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of suspicion, nemnio suspektinda. It is not
often that such a chance comes their w., ne
ofte ili havas tian okazom. Push one’s w.
out of a crowd, sin trapusi el homamaso.
There was no w. to prove it, oni ne povis
tion pruvi. The law reads your w., la lefo
decidas favore al vi. Show the way (set
example), montri ekzemplon. Parked a
little w. down the road, en malgranda
distanco sur la vojo. Run all the w. round
the house, kuri éirkatt la domo. The derrick
is under w., la argano alveturas. A little
tip by w. of thanks, donaceto, esprimo de
danko. They bad no w. to pay the doctor,
ili ne havis, per kio pagi la kuraciston. The
aeroplane lost the w., erarflugis. Battle is
the only w. out, la sola eliro. Present the
grammar in an interesting w., en imleresa
formo. That is the w. all good Esper-
antists look at it, la vidpunkto de tiu bona
Esperantisto. In most ww., plejparte. By
the way, parenteze. They turned their faces
this way and that, en diversaj direkios.
By w. of solving solve al the problem.
All the w. from England, de malproksima
Anglu]o Be .connected in this w., rilati
jene. " Some w. down the corndor mai-
proksime en la koridovo. 1f he has his w., se
ii trafos sian volon. That I should know
the ww. of gods, ke mi sciu la penson de la
dioj. Have your w., estu lait via volo.

ADIAU, GLENSALOH

Skota kanto :
““ Farewell to Glenshalloch’

Adiaii, Glensaloh !
Adiat por ¢iam |
Mi hejman tegmenton
revidos neniam.

Faladas torento
kun voéo dolora ;

respondas lamento
de eho kunplora.

En songo min kisis

la kara edzino, .
kun filo apude

kaj bebo sur sino.
Ha! Dolée §i kantis

al mi la dormanta—
sed venis la kanto

el koro sanganta.

Dormadu, karulo !
Nenio vin genos !
La filoj de I’ valo
¢i tien ne venos.
Mi lulos vin dormen
sur virgaj montpintoj,
malgaje plorante
pri niaj mortintoj.
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NEWS FROM BRISTOL
B.E.A. CONGRESS, 1946

Date—Whitsuntide, June 7th—-10th, 1946.

Membership—Entry Forms are enclosed
with this issue of the British Esperantist,
and it will be helpful to the organizing
committee if intending members will
return it without delay. This will
facilitate arrangements for finding
accommodation

Congress Fee—5/6d., or 10/- including the
Ball on Whit-Monday. After March 31st,
the fee will be 6/6d. or 11/-.

Blinduloj—Free Congress tickets will be
issued to all blind Esperantists and their
guides. Will they please notify their
intention of joining the Congress to Mr.
W. Merrick, Penso, Shepperton.

Bristol invites you to its first Congress, ‘and
asks for your practical and moral support
to ensure its success. This first post-war
Congress can have tremendous conse-
quences in a time when more and more
people are becoming conscious of the
language barrier in world relationships.

Innovations—Bristol offers the customary
Ball, Civic Reception, Public Address
Meeting, Divine Service, and of course,
the A.G.M. and time for "fa.k-kunvenoj”.
But two new features will be an “inter-
konatiga vespero’’ with Country Dancing
and Folk Song for all who are young in
spirit, and an Esperanto ‘‘kafejo’”’ with
real Esperantist waitresses| The high-
spot will be a full-length presentation of
“Midsummer Night’'s Dream’ on the
Saturday might.

Excursions—Three types of excursions are
planned. A Coach Tour to places of
beauty and historic interest in the Mendip
country, a cycle trip, and a short ramble.
All three will bring members back in
ample time for the Ball in the evening.

TJO Arrangements—The TJO is very
strongly represented in Bristol, and we
hope to welcome a record number of
young Esperantists. To this end we are
making special hostel-type provision and
catering arrangements.
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Guarantors—The secretaries will gratefully
receive the names of guarantors up to £1
in the case of a deficit. Since the last
issue went to print, they have acknow-
ledged the following :—

S-ro E. A. Oates, ‘“Kavaliro’’, S-ro T.
Pendlebury, S-ro Bryn Owen-Jones, S-ro.
R. F. Latimer, S-ro R. B. Wilkinson,
Federacio Esperantista de Lancs kaj Ches.
(up to £2), S-ro A. V. King, S-ino Amy
Stansfield. Total to date, 32.

Donations—Needless to say, these will be
doubly welcomed. We acknowledge with
grateful thanks the following :—S-ro-
A. M. Anderson, £1. Total to date,
£2. 10s. 0d. May we dare to hope for
many others ?

Official Congress Address—All communica-
tions please to:—The B.E.A. Congress
Committee, Co-operative Education
Centre, Broad Weir, Bristol, 1.

“THE LANGUAGE PROBLEM”
in the Services

A special edition of ‘“The Language
Problem”, by E. D. Durrant, published by
The Esperanto Publishing Company Ltd.,
has been presented by the Company to the
Services’ Central Book Depot, who have
accepted the books for Forces’ libraries.
everywhere.

May we suggest that all Esperantists in
the Forces make a point of seeing whether
this book is in their station (or ship’s)
library. If it is not, the Education Officer
can easily obtain it on request. This book
deals with the various attempts at inter-
national languages, the reasons and the case
for Esperanto, and, briefly, its history : a
worth-while book, therefore, in any library.

Will readers please note that this special
edition is not available other than to Forces’
libraries. The ordinary edition is still
available from B.E.A., price 7/-, post 5d.

LE.L. Jarlibro, 1945 (Dua Parto)—Oni
povas miri kaj gratuli, ke malgrait la mal-
facilajoj de la milita tempo, I.E.L. sukcesis.
regule kaj akurate aperigi la gazeton kaj la
du eldonojn de la Jarlibro. Jam nun la
membraro komencas kreski denove (5,242
en Sept. 1944, 6,715 en Sept. 1945), kaj la
perspektivo estas tre kuragiga. La nuna
volumo enhavas atentindan Filatela Termin~
aro, kiun verkis Herbert M. Scott. Pluaj,
ekzempleroj estas haveblaj po 10 pencoj:
afrankite.
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ODDS AND ENDS

“My Fine Wife’>—This is the winning
phrase in our competition (p. 96) (Step by
Step, 835). It was found by two readers,
who each received the prize. One of them

uotes also La patrino lavas sin (737);
21' ne riprotos min (1087) (edzino ja ekster-
ordinara) ; a daughter more lovely than the
lovely mother (563) ; and Mia edzino faras
tiom, Rion mi volas (877).

‘“American Esperantist’® (114 West 16th
‘Street, New York 11) (Yearly Subscription :
One Dollar), the organ of the Esperanto
Association of North America, continues to
publish articles of remarkable interest and
value, and under its present management is
becoming one of the most important
magazines in the movement.

The new secretary, Mr. G. Alan Connor,
points out that though many cross-currents
and special interests rightly deserve support,
it is supremely important to concentrate
effort and resources in the first place on the
one common aim, the promotion and

"application of Esperanto; giving second
place to secondary matters. And he quotes
from ‘“Babel’”’ by Louis ManNeice :

Patriots, dreamers, die-hards, theoreticians, all,
Can’t we cver, my love, speak in the same language ?
Or shall we go, still quarrelling over words, to the wall ?
Have we 110 aims in common ?

Esperantist Teachers in any recognized
school and University Graduates are
reminded that Liverpool University offers
three prizes of £25 yearly for Esperanto
translation and essays. Details appeared
in our September issue (p. 77). The required
composition and translation must be sent in
by May Ist each year. There is therefore
time to decide to compete for 1946.

The Esperanto Museum in Vienna.—We
read in Svisa Espero (Oct.) that all material
has survived bombardment, and that the
museum is now functioning again ; also that
Mr. Steiner has had official permission to
print a new edition of the German ‘“Key”
and of his Textbook.

Divine Service in Esperanto (London).—
With the Bishop’s permission, this service is
now held on the 2nd Sunday each month at
8.15 in St. Barnabas’ Church, St. Barnabas’
Street, Pimlico Road, S.W.1, close to Sloane
Square and Chelsea Barracks. Speakers :

.13 Jan., F. Douglas Murphy. 10 Feb.,
Brian F. Bone.

Birmingham Central Library now has 190
Esperanto books, an increase of 80 in the
year. A local member says that when he
«-has bought and read a good Esperanto book
he donates it to the Library, where it is
welcomed. Ekzemplo imitinda !
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Ni bedaiiras la morton de S-ro Percy
Wagstaff, pioniro de edukado en Londono.
Ce Bethnal Green Institute multaj lernis
Esperanton en la ‘“Esperanta Klubo’’ kiun
li tie fondis.

British League of Catholic Esperantists.—
It has been decided to reform this Society.
Subscription, 3/6, to Mr. A. W. Leftwich,
42 Stile Hall Gardens, W.4. R.C. members
should not fail to contact him and give
their support. :

Esperanto in Frankfurt.—In Welwyn
Times (9th Nov.) Mr. Hinton reports that
outside a Frankfurt railway station he saw
a notice on a lamp-post advertising the local
Esperanto group-meeting, which he visited.
He was the first person from another country
they had met since Hitler banned the move-
ment twelve years ago. We congratulate
him on re-establishing contact.

“The New Zealand Esperantist’’ reports
the death on July 28th of Mrs. Ada
Chapman-Taylor, a foundation member,
aged 96. It also says that in a school class
Amy Waite’s Mia Unua Libro and Mia Dua
Libro ‘‘are proving their outstanding value
as school text-books. They make a strong
appeal to the children, and progress at a
pace well suited to young minds"’.

Mr. R. F. Latimer has a class of 16 students
on his'ship H.M.S. Holm Sound. This ship
is at present in port, but leaves any day,
when several more have promised to join
the class.

Progress in other lands—It is impossible
to put the news of the world into our small
magazine, which is mainly concerned with
Esperanto in Britain and the Colonies and
Dominions. Yet much is happening of
great interest. Underground magazines
appeared regularly in occupied territory,
new magazines are starting, new life is
springing up everywhere. These things are
reported by I.E.L., the international
organization, in its magazine Esperanto
Internacia, which has the latest information,
and will now appear monthly. Any member
of B.E.A. can obtain this magazine, and the
Yearbook as well, by adding 9/~ to his
B.E.A. subscription. We recommend this
to all members. To attempt to duplicate
intelrnational news in both magazines seems
futile.

The December issue of E.I. contains news
from Denmark, Egypt, Flanders, the
the Netherlands, and Poland; a list of
Radio Stations broadcasting Esperanto ;
and interesting articles on Palestine and on
Post-War Houses in Britain.
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Esperanto in Berlin—Mr. G. C. Love,
A.E.C., writes. that in November he spoke
on Esperanto in the Toc H. Canteen in
Berlin (one of the two Army Educational
Centres there), and that as a result several
soldiers promised to order text-books.

Rangers v. Moscow Dynamo.—Tommy
‘Thompson, Evening Chronicle (Newcastle)
football commentator, who refereed the
match on Nov. 28th, writes (29th Nov.) :—
“In all my experience I've never refereed a
match in which the tension was so obvious.
- . . The players felt it, and the fact that I
knew only two words of Russian . . . didn’t
help me much. There is no doubt the
language difficulty has proved a great
barrier in our games with the Russians.
Only one of the party that I met could speak
English. From now on I am an Esperanto
advocate. There are many matches a
referee can thoroughly enjoy, but this was
not one of them.”

Congratulations to Mr. E. F. Relf, since
1925 Superintendent of the Aerodynamics
Divisionofthe National Physical Laboratory,

who has been appointed Principal of the

College of Aeronautics.

Mr. J. E. Whittaker, M.P.—With very
great regret we report the death of Mr.
John E. Whittaker, Labour M.P. for
Heywood and Radcliffe, aged 49, who on
9th December was found dead—apparently
from exposure—in a lonely spot near the
moors. He was already weakened by illness
and overwork, but insisted in carrying on
against his doctor’s advice. In our last
issue (p. 92) we reported a speech in Esper-
anto made by him before the Lancashire and
Cheshire Federation. On 29th November
he wrote to the secretary of the B.E.A.
“I shall be delighted to meet you and any
officials of the B.E.A. to discuss the points
you mention. I shall be only too pleased
to assist the cause of Esperanto in any way
possible.”

The Nuremburg Court-room.—‘Whatever
the fate of the accused ; the trial, by the
time it is over, ought to fortify the argument
for a common world language. Nuremburg
may be a carefully controlled Babel, but it is
a Babel all the same. The microphones,
stop lights, and multilingual headphones,
may accelerate the proceedings, but they
complicate the hearings.”—The Scotsman,
21st Nov.

Anarchists and Esperanto—The magazine
Freedom invites anarchist Esperantists to
contact Hartvig Johansson, Haga Nyatan
7-9, Goteborg, Sweden.
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JEN! LA BELAJ SONORILOJ
(Konata Rondkanto : ‘‘Chrisichuvch Bells”)

(1) Jen! la belaj sonoriloj !
Din din din ! la sono venas,
Goje kaj majeste kaj tiel dolée kantasili !

(2) Atdu nun la pli solenan,
Adorantojn vokas £i :
‘““Ho venu, venu al pregejo! Jam enpa8is
la pedel’ I”’.
(8) Dina dina din ! je la naiia sonas,
Por revoki nin !
Sed la tason ni ne volas lasi gisla tagofin’.

Trad. L. G. WATsON

CO-OPERATIVE ESPERANTO LEAGUE

Oni nun reformas la Kooperan Esper-
antan Ligon. Sek., A. A. Ager, 8 Pelham
Rd., Beckenham, Kent.

Kotizoj : Membro 2/— jare. Filia Esper-
anta grupo, Koop. Gildo, aii Junulara
Klubo: §/-. Filia Eduka Kowmitato ait
Societo : 10/6.

Ce la Jarkunveno de la Nacia Asocio de
Kooperaj Eduko-komitatoj pkazinta en
Paignton, je Pasko, 1945, la jena rezolucio
estis akceptita : That the N.A.C.E.C.
support and encourage, wherever possible, the
wnternational language Esperanto.

REPLY COUPONS

In response to requests from several
members we are giving the following
information (from the Post Office Guide)
regarding Internaciaj Respondkuponoj.

Reply Coupons are sold at the larger post
offices in this country and coupons received
from abroad may be exchanged for postage
stamps at any money order office in the
United Kingdom. They are of two kinds,
International Coupons and Imperial Coupons.

International coupons cost 6d. in the
United Kingdom and are exchangeable in
any foreign country (where normal postal
arrangements are in force), for stamps
representing the minimum postage payable
on a letter sent from that country to the
United Kingdom. International coupons
received in the United Kingdom are
exchangeable for stamps to the value of 3d.

Imperial coupons cost 3d. in the United
Kingdom and are exchangeable in any
country of the Empire and Palestine for
stamps representing the minimum postage
payable on a letter sent from that country
to the United Kingdom. An Imperial
coupon received in the United Kingdom is
exchangeable for stamps to the value of 2d.
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NIA LIBRARO

La Fino.—El la Sveda originalo de Grafo.
Folke Bernadotte trad. Stellan Engholm.
Eldona Societo Esperantista, Stockholm.
PP-, 9/6, afrankite.

Ne la unuan fojon niaj Svedaj amikoj
prezentas al ni tradukon de grava Sveda
verko kun alta valoro por la tuta mondo.
Kiel antaiie ‘‘per Balono al la Poluso™, la
nuna verko ankaii estas acetebla en Esper-
anto, antai ol la Angla eldono pretigis.

La verkinto, Grafo Bernadotte, estas ¢efo
de la Sveda Ruga Kruco, kiu laboris en la
invaditaj landoj kiam la Svisoj ne plu povis
tion fari. Kiam komencigis la disfalo de
Germanujo en la printempo de 1945, venis
al Bernadotte la ideo zorgi pri la bonstato
de la Svedinoj, edzinoj de Germanoj, tiam
logantaj en Germanujo. Ci tiu ideo pli-
grandigis en klopodon savi kiel eble plej
multajn Skandinavojn el koncentrejoj en
Danujo, Norvegujo, kaj Germanujo, trans-
portante ilin al Svedujo. La sola rimedo
estis, ke li mem faru kontakton kun Germano
plej altranga. Post multa penado li
sukcesis renkonti Himmler, la estron de
S.S., kaj akiris lian konsenton.

Inter si la subuloj de Hitler intrigis, kaj
Bernadotte trovis necesaj ruzon, persiston,
kaj kuragon, por trafi la celon. jne li
malestimis la virojn, kun kiuj li traktis.
Himmler ‘“ne havis pli altan edukon ol tiu
de Cefsergento en la Vilhelma Germanujo’.
Kiam li intervjuis Ribbentrop, li portis
tempokontrolilon, kiu montris, ke dum
sesdek minutoj Ribbentrop paroladis, ne.
lasante al Bernadotte okazon diri e¢ unu
vorton !

La libro prezentas la Germanajn klar-
igojn pri la Judoj, la Rusoj, la koncentrejoj,
kaj aliaj aferoj tutmonde gravaj. Kaj gi
enhavas bonajn fotojn de kelkaj el la roluloj
en la historio. Oni povas gratuli la
presiston pri lia laboro. Iom tro ofte li
dividis vortojn en du liniojn : ok sinsekvaj
linioj sur unu pago finidas per divida
streketo. Afero tamen tute ne grava.

GLEVUMO

Malgranda Revuo.—Aperas kvaronjare.
Eldono de Stellan Engholm, Skolgatan 9,
Ludvika, Svedujo. Abonebla ¢e B.E.A.
Ciu numero 18. 1p. afrankite.

is nun aperis kvin numeroj de ¢i tiu nova
gazeto kvaronjara el Svedujo, bele presitaj,
kun enhavo de tia alta kvalito, kian
garantias la nomo de la cefredaktoro
Stellan Engholm.

Jam la duan fojon en la historio de
Esperanto, el Svedujo venas gazeto kiu en
kriza tempo ludas gravan rolon. En 1895
nia lingvo posedis unu solan gazeton, La

‘" demando pri mortpuno.

. levigante

ESPERANTIST Jan./Feb. 1946
Esperantisto, eldonata en Niirnberg (Nurem-
burg), sed abonata plejmulte en Rusujo.
En gi aperis traduko de verketo de Tolstoj,
kiu jus estis espriminta simpation por nia
afero. La Rusa cenzuro, en tiu tempo de
cara regimo, kiam oni timegis Ciun liberalan
tendencon, tuj malpermesis pluan eniradon
de la gazeto en Ruslandon. Tiel, perdinte
la plejparton el siaj abonantoj, devis morti
la sola gazeto de la nova lingvo, post vivo
sesjara.

La bato al nia afero 8ajnis mortiga. Sed
jam en Decembro de 1895, el la Sveda urbo
Upsala, fervora klubo Esperantista eldonis
la poste faman gazeton Lingvo Imternacia
per sia kurago kaj sindonemo meritante, kaj
ricevonte, honoran ¢apitron en ¢iu historio
de nia lingvo.

En 1943 la situacio estis denove dangera
por Esperanto. Malgraii, ke la grandega
evoluo de nia tradicio kaj nia literaturo
povis promesi ian daiiropovon ; malgrai, ke
du bonaj gazeto aperis regule en Britujo ;
kaj malgrai latidinda Esperantista agado en
iuj lokoj, ekzemple Brazilo; entute oni devas
diri, ke la dua mondmilito, simile al la unua,
estis grandega malhelpo kaj minaco por nia
afero. ‘

Kaj tial oni devas saluti ¢i tiun novan
gazeton en Esperanto, regule eldonatan en
Svedujo, kun sento de tia sama admiro kian
ni havas por la kuragaj Svedaj samideanoj
en la fruaj jaroj de nia lingvo. La enhavo
de la gazeto montras la kurafon, kaj la
enhavo de la gisnunaj numeroj montras la
kapablon, kiujn havas Stellan Engholm en
siaj roloj eldonista kaj éefredaktora. Noveloj,
poemoj, sociologiaj kaj psikologiaj pri-
studoj, rekompencos la abonon. Ankai tio
estos rekompenco, konscii, ke oni faris sian
devon, subtenante bravan paSon antaiien.

K. R. C. STURMER

La Pastro en Vejlbye—Kriminalrakonto
.de St. St. Blicher, el la Dana tradukis Aage

“Hinderup Petersen. 48 pp. 2/5 afrankite.

Simpla sed interesa rakonto el la taglibro
de la distrikta jugisto Erik Sorensen.
Temas pri mistera murdo, puno de sen-
kulpulo, eltrovo de la vero, kaj (flanke) la
La traduko estas
generale bona, kaj la psikologio de la
diversaj roluloj lerte pentrita. Interesa uzo
de la vorto /4 (13, 27, 30). Difektetoj, kiuj
ne tro genos la leganton, estas misuzo de
domafo (kiu ne signifas detruo, malutilo)
(22, 34); superflua ig en stre’igante (23),
(26) ; nekomprenebla uzo de
destini (20, 40) ; pluraj ol anst. aliaj ol (7) ;
kaj amikino anst. amiko (39). Ce mi
apenair eblas (17) oni skribu povas, ali
ellasu ms.
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LOCAL NEWS

Birmingham—Classes :  Bristol Street
Evening Institute, 7.0-8.30. Elem., Wed.
Int., Thurs. Re-open Jan. 9 and 10. 5/-
to Easter.

The local N.U.W.T. arranged an Esper-
anto programme at the University on 16
Oct., inviting members of other Teachers’
Associations. 44 were present. Pupils of
Tinker’s Farm School gave the programme,
including a demonstration of conversation
and a play in Esperanto.

Bishop Auckland—Dr. J. Rowlandson
addressed the Literary and Debating Society.

Cardiff—Recent Lectures : 26 Oct.: Mr.
O. Jones to 56 men at Albany Rd. ““Men’s
Own”. 12 Nov.: Miss E. J. Downes to 42
at Star St. Congregational Church. 19 Nov.
Miss C. Humphrey, B.A. to 30 at Tabernacle
Church. 27 Nov.: Miss Downes, at
Birchgrove Methodist Church.

Clay Cross (Chesterfield)—Class under Rev.
D. W. Robson.

Darwin—Address by Mr. F. Parker at
Greenfield Institute. Class on Tuesday
nights.

East Midland Federation—Next Meeting :
12 Jan., 3.15, at Friends’ Meeting House,
Friar Lane, Nottingham.

Edinburgh—A4¢ 29 Synod Hall, 7.30.
Jan. 8, Gastejoj kaj tendigado. 16, Kvar-
cent milionoj da klientoj. 23, Nokto kun
Burns. 30, Progresa Interparola. Feb. 6,
Kial éeesti kinemejon ? 13, Komedio. 20,
Cina Bildingvo. 27, Tra Skotlando.

Glasgow—At Highlanders’ Institute, 27
Elmbank Street, Mondays. Conversation
Circle : 7.0 Classes : 8

Hudderstield—Group meetings very much
alive. Music and drama are prominent
features. Two classes and an ambitious
programme. On 26 Jan., 6.0., a visit from
the Esperanto Magician, at Armitage Room,
Fraternity Hall.

Iford—After five years’ devoted work
‘Miss Strapps is obliged to resign secretary-
ship, though not contact and interest. But
where is an Elisha to take up Elijah’s
mantle ?

Ipswich—Mr. J. Heath, of Ranelagh Rd.
J.M. School has a class in the school
curriculum.

Isleworth—On 23 Oct. Mr. D. A. Poultney
addressed 60 students of Borough Rd.
College. A Study Group of 15 resulted.

Lancashire and Cheshire Federation. Next
Meetings : (a) 9 Feb., Providence School,
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Toad Lane, Rochdale. (b) 4 May : Greenfield
Institute, Darwen.

Leicester—Meetings in Friends’ Meeting
House, Prebend St., 2nd and 4th Weds., 7.0.

Lincoln—W. E. A. Class under Mr.
Thompson. Mr. A. Pillotto has a class for
Italians at P.O.W. Hostel in Lumby.

London, E.8—Class under Miss I. M.
Lawton, at Hackney Youth Clubs, 4 Martello
St., Hackney, Thurs., 8.0.

London, N.-W.1—London Esperanto Club,
153 Drummond St., 7.0-9.30, Jan. 4.
Dummilitaj spertoj en Nederlando. 11,

Signifo de Anglaj Nomoj. 18, Saradoj.
25, R.S.A. Ekzamenoj, 1945. Feb. 1,
E. D. Durrant. 8, Songoj. 15, Jar-

kunveno. 22, Festo (1/-).

London, S.E.1—At Morley College, 61
Westminster Bridge Rd. Specimen Lesson
by M. C. Butler, 15 Jan., 6.30. New
Beginners’ Class : Tuesday, 6.30-8.30
starting 22 Jan. Second Term Class
(revision course) : Sat., 2.30—4.30. Teacher:
A. W. Rowe. Kluba Vespero (por progres-
intoj : varia programo): sabate; 6.0-9.0
Vizitantoj bonvenaj.

London, S.W.12 (Balham)—Kunvenoj
dufoje en la monado. Detaloj e A. W.
Rowe, 116 Elborough St., S.W.18.

London, S.W.18—Class on Fri., 8.0 at 9
Quinton St.

Manchester—Meetings : 26 Jan. and 23
Feb., 2.30, at 64 George St. Conversation
Circle : Tues., 7.0 at 27 Lower Moseley St.
Society has now 81 members (64 in 1944).
Goal for 1946 : 100. Some ten members
will enter for R.S.A. Stage III exam.

N.E. Federation—Notes from the Meeting
in Sunderland, 22 Sept. A satisfactory
credit balance. ‘““La Nordano’ has over 70
subscribers. West Hartlepool: Class at
Miss Squire’s house. Four classes at
Stockton under Miss Rowbotham ; five
learners at Seaham Harbour Girls’ Grammar
School, and 60 at Bishop Auckland.

Nottingham—The group is on the up-
grade. Two clsses at Clarendon Evening
Institute.

Oldham—Regular notes in Oldham
Standard. Propaganda talks have been
iven to Youth Centres, Guides, Scouts, and
St. John Ambulance Cadets. The Group
invites a Guest Speaker every 1st Monday :
question and discussion in Esperanto only.

Painswick—Mr. D. Faux has addressed
the Cong. Men’s Meeting.

Portsmouth-—The Group is being re-
formed. Local Esperantists please contact
Miss Moss, 23 Taswell Road, or Mr. W. W.
Hide, 144 Devonshire Avenue.
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St. Helens—Mrs. Merchant, lectured to
the H.G. Girls’ School. Adult Classes are
held here on Thurs. evenings.

Sheffield—Mr. H. Bramwell’s class at
Hadfield House Lane Evening School, Tues.,
has 40 students.

On 4th Dec. the local group visited the
class, and a fine time was enjoyed with solo
and community singing in Esperanto, and
an Esperanto play.

Southend-on-Sea—The group issues an
interesting bulletin. Details of meetings
from D. Ranger, 157 Westbourne Grove,
Westcliffe.

Stoneyholme, Burnley—Messrs. E. Maden
and F. Berry lectured to Methodist Men’s
Fellowship on Nov. 30.

Stroud—Classes : Wed.,
College, Kendrick Hall.

Sutherland—Class : Thurs. evenings, at
West Park Central School.

Sutton—Club meetings : Tues., 7.0 at
Adult School, Benhill Avenue. Sec., Miss
M. Wood, 52 Winkworth Rd., Banstead.

Wigan—Class of 24. Details from F.
Parker, 368 Colne Rd., Burnley.

Yorkshire Federation—Next Meeting : 19
Jan., at Holdforth Street Methodist School-
room, Lower Wortley, Leeds, 3.15.

at Technical

ISLAMA KORESPONDA RONDO

Mr. Colin Evans, Londona Fakdelegito por
Islamo (10 St. Philip’s Place, London, W.2)
writes that the current Muslim News con-
tains several items about Esperanto. He
is organizing I.K.R. to arrange pen-
friendships between Esperantist Muslims,
and between them and non-Muslim Esper-
antists ; to spread a knowledge of Islam in
the Esperanto world and wvice versa; to
publish Islamic literature, and later a
magazine, in Esperanto ; to arrange Muslim
Jfakkunvenoj at Esperanto Congresses, and
perhaps a pilgrimage of Esperantist Muslims
to Mecca. There is no subscription, but
enquirers should send stamp for reply.

In a ‘““vocabulary note’” Mr. Evans says
that he dislikes the usual terms Mahomet-
ano, -ismo, as contrary to Arabic ‘'spelling
and phonetics, and as implying the worship
of Muhammad (though it certainly does
not—Ed.). He prefers Islamo as the name
of the religion, and Islamano for a Muslim.
The name Mahometo for the prophet may
be retained, as established. But Muhamado
or Mohamedo would be nearer the Arabic :
the former based on international Arabic
spelling ; the latter on modern Arabic
pronurnciation.
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Small Announcements

2d. per word. Minimum £/- per issue..
Prepaid. Copy must be received at our
offices by the 6th of the previous month.

All enquiries about The Workers’ Esper-

. anto Movement should be addressed to :—

S.A.T.E.B,, 31 Buckingham Avenue, White-
field, Lancs.

Monomark Service—Permanent London
address.” Letters redirected. Confidential.
5/- p-a. Royal Patronage. Write, Mono-
mark, BM/MONOSW London, W.C.1.

The British Labour Esperanto Associa-
tion, an organization for progressive minded
people aiming to become practical Esper-
antists and practical internationalists,
invites you to send for particulars. Ruga
Esperantisto four issues for 1/- post free.
Address enquiries T. S. Boag, Sec. B.L.E.A.
27 Buccleuch St., Edinburgh 8.

Brifish League of Catholic Esperantists—
Details from Hon. Sec., J. M. Dunlop, 130
Wimbledon Park Road, London, S.W.18.

“Tam o’ Shanter’’ in Esperanto, 3d. post
free. J. French, 9 Heriothill Terrace,
Edinburgh.

Esperanto will conquer when enough
Help the Guild of
Saint Aidan to do so. Historical model-
making and many other interests. Warden:
Roye England, Rectory, Chilton Cantelo,
Yeovil, Somerset.

E. H. Kloevekorn, Burgen, Wuiteweg, 51.
Drachten, Frieslando Nederlando seréas
Londonan Amikinon kiu antaii la milito
renkontigis en Middelburgo.

Samideanino ur@e bez nas nemeblitan
éambron n: pli ol unuhora voja o de
Epsom. Nenia servado. E. Wolfskhel, 1
“Redbank,” 2 Crescent Wood Rd., S.E.26.

TONOIDS, the marvellous Tonic Tablets
for those over 40. Rejuvenate the arteries.
Revitalize the system. 1/5, 3/5, post free.
T. Lloyd, Chemist, King Street, Plymouth.

“Mi deziras korespondi pri éiuj temoj,
precipe pri artoj Skribu al BOISSOU 12
rue Popincourt, PARIS XI.

Mi seras al reciproka inter§angado de
Britaj kaj Irlandaj poStmarkoj kontraii
Cehoslovakaj J. Madkovaky, 33 Batova
tfida, Zlfn, Ceskoslovensko.

No. 1 Li-Zen-Han, Ching Hung Street,
Kunming, Yunan, Cinujo, salutas siajn
antali-militajn gekorespondantojn kaj petas.
ke ili denove skribu al li.

DEZIRATA—Copy of Universala Esper-

anta Metodo de Doktoro Benson. Stan
Barnard, 107 Orford Road, E.17.
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Official Notices. -

THE BRITISH ESPERANTO ASSN. INC.

President : Miss Margaret Jay, M.A.

Hon. Secretary : Bernard Long, B.A.

Hon. Treasurer : Arthur C. Oliver.

Secretary : R. B. Wilkinson.

Education Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T.

Registered Office : 140 Holland Park Ave.,
London, W.1l. Hours—Weekdays: 9
a.m. to 5.30 p.m. Saturday: 9 a.m. to
12.30 p.m. Telephone : PARK 7821.

NEW MEMBERS
Ordinary Members—

Ajao, S. A. Lagos, Nigeria
Alcock, Miss N. E.  London, E.7
Barlow, A. H. London, N.W.6
Barry, J. Sutton, Surrey

Bennett, Miss M. E.
Bowman, J. H. D.

London, W.11 .
Childwall, Liverpool, 16

Brown, W. H. Coulsdcn, Surrey

Chittey, C. ]J. North Auckland, N.Z.

Clarke, A. B. Leeds, 10

Diggles, Miss M. Eltham, S.E.9

Dodds, Rev. K. London, W.11

Finbow, A. L. Worksop, Notts.

Fowler, J. J. Kano, Nigeria

Frith, Mrs. J. Wadsley Bridge,
Sheffield

Gemmell, Miss H. Norwich

Glithero, G. E. Peterborough

W hitburn,Co. Durham
Hale, Cheshirve
S.E.A.C.

Okehampton

New Hinksey, Oxford
London, S.W.5

Goodfellow, Mrs. V.
Gung, Miss E.
Harper, Lieut. T. H.
Harry, W.

Harvey, Miss G.
Jackson, Miss D. G.

Jakobsen, S. DeAar,C.P.,S. Africa

Keep, G. W. Hitchin, Herls.

Howden, Miss B. O. Leeds, 10

Keighley, Miss T. D. Leeds, 6

Lyons, G. Liverpool, 11

Majer, V. Obrnice,
Czechoslovakia

Matthews, R. London, E. 17

Morton, W. V. Swanage

Perryer, Mrs. E. G.  Plymouth

Privat, Dr. E. Neuchdtel, Svislando

Richards, Mrs.
Rigby, Miss D.
Robertson, J. McP.

Maida Vale, W.9
Bolton, Lancs.
Milngavie, Glasgow

Salmon, Mrs. M. Shill Mooy,
Northumberland

Sharma, N..A. Madvras, India

Sharpe, N. West Hartlepool

Shaw, Miss M. M. Christchurch

Sleightholm, P. Coventry

Stewart, Mrs. C. Glasgow, C.4

Styrin, Mrs. D. B.
Styrin, N. R. H.
Thomas, O.
Tickner, F.

London, S.W.20
London, S.W.20
Liverpool

Coulsdon, Surrey
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Wheeler, H. L. Leicester
Winterton, C. G. Belfast

Woolfenden, J. H. Manchester, 18

Junior Members—

Clook, F. A. 1. Kingsbury, N.W.9
Dale, S. T. Worksop

Daubeney, R. E. J. Reading

Gayler, S. J. P. Edinburgh, 12

King, R. J. . Lingfield, Survey
Moffatt, Miss A. C. Mzillerhill, Midlothian
Sparks, F. Portsmouth

Still, W. S. London, W.3

CANDIDATE FOR FELLOWSHIP
Robson, Rev. D. W. Chesterfield

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES

Diploma—*S. J. Garvey, Winchester ;
*B. H. Clark, Makarau, New Zealand
P. A. Furnell, Chiddingfold.

Advanced Examination, Written Part—
*J. Nicholson, Bolton ; Miss J. M: Crosby,
Staunton.

Elementary—*R Campbell, Quebec ; *C.
Wallington, Wellington.

* With Distinction

NEW LOCAL DELEGATES

Blackpool — D J. 1 I)ng'ram, 73
Woodland Grove. :

Croydon — FD (Komerco) : C. P. Cocks,
158 Morland Road.

Isleworth — D : - D. A. Poultney, Borough
Road College.

Reading — FD (Junulgastejoj) : F-ino
L. G. Lawton, 22 Tamarisk Avenue.

DONATIONS TO B.E.A. DURING
OCTOBER AND NOVEMBER

A.CM, 5d.; W. A. Walker, 6d.; G. H.
Yoxon, 7d. ; K. W. Martin, Miss C: Mollard,
1/-; W. G. Tillett, Miss A. South, Miss I.
Norris, 1/6; A. Dalby, 1/9; Miss A. Bird,
K. A. Sly, 2/-; Miss Le Hunte, Miss B. M.
Bailey, R. Muir Wilson, Miss A. M. Swan,
C. Wright, 2/6 ; J. P. McLean, “Kelianoj,””
3/-; Miss A. Wood, P. E. Bidmead, F. B.
Bourdillon, Miss F. H. Chinery, F. ]..
Whitton, Mrs. I. Gaulter, H. T. Gardner,
Mrs. C. Ellison, Miss F. Steele, 4/~; F. L.
Gadsby, 4/6 ; Mr. and Mrs. I. E. Goulding,
4/9; E. M. Rosher, C. H. Gibbs, E. L.
Johnson, G. C. Jervis, Capt. T. B. Huddy,
Mr. and Mrs. D. Langford, J. J. Clement,
G. F. Millne, I. K. G. Phillips, Miss M.
Willey, A. E. King, J. A. Farmer, L. M.
Barclay, Mrs. G. N. Tandy, E. G. Beard,
A. Withnell, R. H. K. Hill, W. McCallum,
R. J. Mann, A. Morton, H. Gemmell, P. E.
Kemp, §/-; J.L.Ford, 7/6 ; F.C. Rudman,
9/-; Paisley Esp. Club, A. H. Middlemast,
W. Chitty, H. F. Haddock, F. G. Turton,
10/—; Mrs. H. de Vere, 12/3; C. H. Toms,
20/-; A. G. Tucker, W. E. Cumner, 21/-;
T. J. Gueritte, 28/-; B.S. Whidborne, 30/-.
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Donations to the Advertising and Publicity
Fund in October and November

Previously acknowledged (1945) 314 4
A. Harris

M. Levett ..

T. Elderkin. .

Anon.

R. H. Fletcher

W. E. Reeve .. ..

N. Wooding . 2
Lt. W. G. Atkinson, R E. .. 1
G. E. Walker . ..
Miss B. M. Bailey .. ..

A. G. Tucker .. .. 1
Mrs. D. S. Savage .. o1
J. Sillence .. .. ..

B. S. Whidborne .. . 2
Miss D. F. Wilkinson .

G. C. Jervis ‘.

W. H. Errington

F. C. Rudman

. Emberson
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Corrié

Miss M. Howard

S. Ackers ..

Letchworth Espera.nto 5001ety 1
J. L. Ford ..

Dr. & Miss Blackett .

R. Muir Wilson

E.L. Hil ..

Miss L. O. Wildman .

J. Oelen . ..

J. C. Rapley .. ..
L/Cpl. G. Lyons .. . 1
Taff . .
W. L. Slmpkms

J. E. Smith

H. Jordan .. .. ..
J. Barlow .. .. s
Miss F. McLaren ..
W. H. Rouse

M. Delgado. .

C. Jones ..

T. Pendlebury

G. D. Edwards
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Miss & Mrs. G. Stone-Fry
C. H. Holley

F. Dalton ..

J. R. H. Berrie

A. E. G. Rudman

N. Townson

R. Stevenson

W. Clarke ..

K. A . Sly ..

L. W. Wright

Mrs. M. Pyett

E. Riding

J. Lovell ..

F. H. Soles .. ..
Mrs J. Thomas .. .. 1
Miss N. Broadhurst .. ..

L. G. Livett

Mr. & Mrs. E. B. Johnson
Miss M. Maier .

E. W. Fairclough

A. M. MacQuarrie

W. W. Gardener

Miss M. H. Tucker

ok
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W. McCallum

A. Morton ..

F. Sutcliffe

K. McIlwain

D. Mcllwain

R.S. Lane .. .. ..

E. Hales .. .. .. 1
J. Brownlee .. . .

£347 15 7

Grateful thanks to all donors.
RonNALD B. WILKINSON, Secretary.

BOOKSHOP NOTES

Books from Abroad—Supplies continue to
be intermittent, and it is regretted that delay
must sometimes occur in completing orders.

“Lingvaj Respondoj” and “Maljunulo
Migras’’ are now out of print. A new
edition of the latter may appear and, if so,
will be announced in these pages.

“La Fino’’—Only about 60 copies remain.
Order at once to secure.

“Edinburgh’’ Pocket Esperanto Dictionary
—The present edition is nearly exhausted.
Reprinting may take several months. We
regret inability to supply this for the
time being.

New Book List—This is now ready and
will be sent on receipt of 1d. stamp.



Shortcuts
to
Shorthand

You can learn the stream-lined, fuss-
free theory of Dutton Shorthand by
post in ONE WEEK. Practice gives
speed to 200 words per minute and
‘reading back’ accuracy superior to
any other system. Thousands of
‘shorthand failures’ have made good
with Dutton, and are now in highly
paid journalistic and secretarial posts.

D UTTO N One Week
SHORTHAND

Dutton Double-

Speed Longhand

Dutton is a new fast-
uble writing system
Do based on the
Speed familiar A.B.C.

and easily learnt
in 8 lessons. It
gets down the
gist of speeches, lectures, etc., at
almost shorthand pace. It is much
used as a practical time-saver by
busy executives and professional
people. '

Longhand

SEND 3d. in stamps for a first lesson
in either Dutton Shorthand or Double

Speed Longhand, stating clearly which
vou want (enclose 6d. if both lessons are
required). We correct these first lessons
free. The Dutton School, Dept. BS4,
92-3 Great Russell St., London, W.C.1.

SKOTLANDO
VOKANTA

Large clear print on
good quality paper.

Stories by well-known authors
specially written for

SKOTLANDA VOKANTA.

Articles by expert Esperantists.
Contributions from Esperantists
in every part of the world.

Send 3 penny stamps to—
Editor, SKOTLANDO VOKANTA
28 Holehouse Road, Kilmarnock,

' Scotland.

12 numbers 2/- plus 1/— postage.

ESPERANTO
INTERNACIA

la oficiala organo de I.E.L.

denove aperas monate.

Se vi volas esti bone informata pri
la stato de la Esperanta movado
tra la mondo ;

Se wvi deziras legi interesajn
artikolojn ;
ABONU GIN

Tion vi povas plej oportune fari per
alifo kiel Membro-Abonanto—15s.
(Tiu &1 sumo inkluzivas la Roston de
la jarlibvo kaj la kotizon al B.E.A.

Aparta Abono 75. 6p.




START THE NEW YEAR FACTS

No such collection of facts about

WI TH RESOLU T’ ON .' Esperanto and its progress has ever

been produced as is to be found in

PERFECT.J?;';;:SERANTO 4 | THE LANGUAGE
PROBLEM

Advanced Correspondence By E. D. DURRANT.

Course Whether you require them for
propaganda’ purposes or just for
your own information you need

Individual tuition by this book. -
competent tutors. Cloth 7/-, postage 5d.
i . Published by the __
p i ESPERANTO PUBLISHING CO. LTD.
rospectus free on request.
" . g Order the
British Esperanto Association, BRITISH mmﬁ’;"o ASS0C., Inc.,
140 Holland Park Avenue, 140 Holland Park Avenue,
London, W.11. London, W.11.

HE British Esperanto Association consists of men and women who believe that
Esperanto is one of the important factors of modern progress ; that by its aid
international communication of every type is facilitated. Esperanto is intended
not to replace the national tongues, but, acting as a second language for people of
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